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AHHOTaI M

B npefcraBneHHON cTaThe OCBelljaeTCst BOIIPOC 0COOEHHOCTeN rpaMMaTHuecKUX sIBIeHUM — Jelikcrca U aHadopbl B UX
(YHKLMOHANBHBIX acleKTaX, POSBISIOIUX ceds B aBToOMOrpadrueckoM AWCKYpCe XyJ0KeCTBEHHOTO Ipov3BefeHus. s
pacKphITUsl MPOOIEeMAaTUKN CTaTby OBUIM IIPOAHaNM3MPOBAaHBl TEOPETHUKO-HAayuHble MCTOYHMKM BHJHBIX OTEUeCTBEHHBIX U
3apyOe>KHBIX JIMHTBUCTOB, TPEUMYIIeCTBEHHO (PaHLy3CKHMX CIe[Ma/IMCTOB, TOCBATUBILUX DS CBOMX TPYZOB HU3YUYEHUIO
JVCKYDCUBHOTO TPOCTPAHCTBA uepe3 MpU3MY [JeHKTHUeCKUX W aHadopuuyecknx MapkepoB. Oco60 TOJuepKUBarOTCS
pedepeHIanbHBIE BO3MOXKHOCTH SI3bIKOBBIX SIBIEHUH AeHKTHYeCKOW M aHadopuueckodl mpupogsl. IIpu 3TOM aBTOpamu
TIO/IIEP)KUBAETCS TOUKA 3PEHMs, HA OCHOBAHWU KOTOPOU aHadopa npeAcTasiseT cob0i moasu aeHdKcuca.
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Abstract

The presented article highlights the issue of the specifics of grammatical phenomena — deixis and anaphora in their
functional aspects, manifesting themselves in the autobiographical discourse of fiction. Theoretical and scientific sources of
prominent Russian and foreign linguists, mostly French specialists, who have dedicated a number of their works to the study of
discursive space through the prism of deictic and anaphoric markers, have been analysed in order to disclose the problems of
the article. The referential possibilities of linguistic phenomena of deictic and anaphoric nature are especially emphasized. At
the same time, the authors support the view that anaphora is a subspecies of deixis.
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BBepenue

Arrobuorpaduueckas Tpo3a B KOHTEKCTe aKTyalW3alid aBTOPCKOW TMO3WIWH TIOCPEACTBOM SI3BIKOBBIX CpEJCTB
JedKTUYeCKOW TPUPOABLI B HACTosiee BpeMsl SIBJISIETCS OJHUM W3 BOCTPeOOBaHHBIX TPEIMETOB HayUHO-THHIBUCTHYECKOTO
W3y4eHwUs], TIPOZI0/DKasi TPOOHBIe MCC/iejoBaTe/IbCKIe TIOMCKY OTeueCTBeHHOM 1 3apy0e)XXHON JIMHIBUCTHKH.

BrisiBieHue crierupryecKux UyepT UCIOMb30BaHUs JeHKTHKOB U X TEKCTO0Opa3ytoluX GyHKIMH B aBToOHOorpadrueckom
HappaTHBe OTPaKEHO B MeTOZ0/IOTMUeCKO OCHOBe Hay4HbIX el Takux yueHbIX Kak FO.Jl. AmpecsH, B.3. JeMbsiHKOB, A.A.
Kubpuk, E.B. ITagyueBa, H.A. CpebpsiHckasi, a Takxke K. Bronep, O. Hrokpo, K.-Kin. Munnep, K. Kepbpar-Opekkbonu, A.
Pé@ysn, I1. Cepuo u 1p.

MeTtopabl M IPUHLMIBI MCC/IE,0BAHUA

AKTyanusupysl aBTOPCKYH0 MO3ULUIO TIOCPeJCTBOM JIeMKTHUYeCKMX MapKepoB, MpeXXze BCero, B pacyeT C/lefiyeT MPHUHATh
rpaMMaTiyUecKie U IparMaThueckye CBOMCTBA JIaHHBIX $13bIKOBBIX 3/1eMeHTOB. B 3Tol CBsi3M ompefessieTcsi KPyT OCHOBHBIX
TIOJIOKEHUH IUCKYPCUBHOM JIMHTBUCTHKY KaK TEOPETHUeCKol 0a3sbl [/ UCC/IeIOBAHUS XyI0XKECTBEHHOTO TEKCTa, B KOTOPOM B
JIOCTaTOYHOM Mepe HCMONb3YITCA JAeHKTHMKH, C yTOUHEHWeM HX XapaKTepUCTHK U OIpefesieHHeM WX IparMaThuecKoin
pe/eBaHTHOCTH Ji/1sl TEKCTOBOI'O aBTOOHOrpauiecKoro JUCKypca.

Takum o6pa3om, MeToAaMu UCC/ef0BaHUs ObUTM BbIOpaHBI: METOZ, JIMHTBUCTUUECKOTO Hab/ofeHNs, MeTObl ONMCaHuUs U
CONOCTaB/IeHUs SMIIMPHUYECKOr0 MaTeprasia Ha OCHOBE CIIIOLIHOM BLIOODKH, a TakKe MeToZ, KOHTEKCTYaJbHOTO aHaI|3a.

OcHoBHBIe pe3y/1bTarhl
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AHanu3upys CyIleCTBYIOI[Mie Ha HACTOSIUM MOMEHT TOYKW 3DeHHsI OTHOCHTENIBHO TIOHATHM «JJeMKCHC» U «aHadopa»
c/leflyeT INpU3HaTh, YTO BOMPOC 00 MX COOTHOLIEHWH KaK yKa3aTelbHbIX CPeZCTB /0 CUX IIOp He TOIyYWI OJHO3HAYHOIO
OCBellleHNs] U SB/ISIeTCs CIIOPHBIM B COBPEMEHHOM $13bIK03HaHUU. UéTKast rpaHulia Mexkly aHa(popruuecKUMU U JeHKTHUeCKUMU
yroTpeb/ieHUsIMA [JaHHBIX SI3BIKOBBIX 37IEMEHTOB, 0COOEHHO B XyJO)KECTBEHHOM TEKCTe, MOXKeT OBbIThb IpOBeZieHa JaneKko He
BCeryja: HeKOTOpble S3bIKOBble ()OPMbI, TPAAWULIMOHHO OTHOCSIIMECS K [JeMKTHUeCKUM, MOTYT TIpU OIpefie/IéHHbIX YCI0BUSX
TpaHcgopmupoBarscs B (opMbl aHaOpPUYECKOTO0 yKas3aHHs. JTO CBsI3aHO C TeM, YTO BCe JIeKCHYeCKHe M TpaMMaTHuecKue
eJVHULIbI Xy0)KeCTBEHHOTO aBTOOHOrpadueCcKoro rmoBeCTBOBAHHUS CBSI3aHbI eIUHOW WJIeel uyd, 8peMeHuU U npocmpaHcmea v
00pa3yloT B HEM CUCTEMY e[JMHHUL] TaK Ha3bIBAEMOU «CyOBEKMHO-XPOHOMONUUECKOU CeMaHmuKu». JJaHHbIE 37IEMEHTHI 3aai0T
pPaMKH MPOCTPAHCTBA M BPEMEHH, B KOTOPbIE MOTPY>KEHbI EPCOHAXKH TPOU3BEAEHUS] B KOHTEKCTE TIPOUCXOASAIUX COOBITHH C
TOUKH 3pEeHHUS a8mopa — 21a68H020 2eposi-Habaodamenst, IMEIOLIero CBOI NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO TIO3ULIMIO.

VIMeHHO TOTOMYy, UTO OFHU U Te Ke s3bIKOBble Cpe/ICTBA MOIYT peau30BbIBaTh (DYHKLMIO KaK [eHKTHMUeCKHX, TaK U
aHa(oprUeCcKHX OTCHUIOK B 3aBUCHMOCTU OT YCJIOBUM MX yroTpebreHus:, aHadopa Oblia M3HaYaIbHO BbIJe/ieHa Kak MOATHIT
nerikcuca. OJJHaKO Kak B C/iyyae C JIEMKCHUCOM, Tak U C aHahopol ecTb OfUH 001U /1711 HUX 00beIUHSIONINN KPUTEPUI — 3TO
yKazatesibHasi QYHKLMSI, a MX pasrpaHiueHre OCYILeCTB/ISIETCS TI0 apaMeTpy «00BeKT YKa3aHHs» U ero JIOKaIu3arysl.

B kauecTBe OCHOBHOTO MexaHu3Ma (YHKIMOHHMPOBaHUS [JeWKTMUeCKUX W aHadopuyeCcKWX efWHUL] BBICTYIIAeT
pedepennys: B cirydae aHadopbl MOUCK pedepeHTa OCyIecTBIseTCs MO0 B OyvKaiiieM AUCKYPCHBHOM MPOCTPAHCTBe, MO0
HEroCPe/ICTBEHHO B CHUTYaLMM BBICKA3bIBAHWS, MOBTOPUM, UTO TMPU 3TOM OOIUM KaTeropyajbHbIM 3HAaYeHWEM AJs HUX
SIB/ISIETCSI KaTerOpHsl yKa3aTelbHOCTH.

B TekcToBOM IpOCTpaHCTBe XY[O)KeCTBEHHOIO [UCKypca >kaHpa aBToOuorpaduy JMYHOCTH aBTopa M IlepCcoHaXKa
MPe/ICTABSIIOT efuHOe 1ienoe [2], [12]. TTosToMy moj Xy[O>KeCTBEHHOW aBTOOMOrpadueill MOXKHO TOHUMAaTh O0ObEMHOEe
NpOM3Be/leHNe, KaK IPaBUIIO, B IIPO3e, B KOTOPOM aBTOP PeTPOCHEKTHBHO H300pakaeT COOBITHSI COOCTBEHHOM >KU3HU, AJIS
uccresoBaresied  Haubosiee  CYLIECTBEHHBIMH €0  XapaKTePUCTUKAaMH  SIBSIOTCS: JIMYHOCTHOE Hauyalo, MOMEHT
JKU3HEOITMCaHUs, CCTeMa aBTOPCKOTO MUPOBO33PeHHUsI M OLIeHOUHO-11eHHOCTHOM OpHeHTalvu.

VIMeHHO uepe3 COOTHECEHHOCTh [JAHHOTO )KaHpa C KaTeropusiMM felKcrca W aHadopbl aKTyann3vupyeTcst IPUCYTCTBHE
aBTOpA B TEKCTe, ero MO3ULMS B CHCTeMe MTPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEeHHBIX KOOP/IMHAT.

AHanusupys pas/iuHble TOUKHM 3peHHs BeJyLIMX CIIeLMaJMCTOB JAaHHOM 00/acTy Ha IPHUPOAY M CYIIHOCTh Aeikcuca U
aHadopsl, 00s3aTeNbHbIM CjaraeMblM B 4Uepefie pelleHHs] JMHTBUCTMYECKUX 3afiau sB/SeTCS YTOYHEHHe CYLJHOCTHBIX
XapaKTepUCTUK  JIeMKTUYeCKUX M aHa(OpUUecKUX  3/1eMeHTOB, KOTOpble pe/ieBaHTHbl /Il XyZ0’KeCTBEHHBIX
aBrobuorpaueckux TeKCTOB.

3ayacTy0 B HUX MEXAy aHahOpUUYeCKUMH U [JeHKTHYeCKMMH YyroTpebsieHUssMU He BCerJa MOXKHO TIPOBECTH YEeTKYIO,
OZIHO3HAuUHYI0 TpaHMIy: HEKOTOpble S3bIKOBble (DOPMBI, TPAJMLIMOHHO OTHOCSIIMECS K [eNMKTUYeCKUM, MOTyT TIIpH
OTpefleNIEHHBIX YCJIOBUSIX TPAHC(HOPMHUPOBATHCS B (OPMBI aHAQOPUUECKOTO YKas3aHWs B 3aBUCHMOCTH OT YCJIOBUM HX
yrotpebsieHusi. B 3Tom cimyuae MBI MOXKeM TOBOPUTE O KOHMeKcnyaabHoM Oelikcuce [5].

B 5Toli cBs31 HaMU NIPUHKUMAaeTCs TOUKa 3peHHUs], COITIaCHO KOTOpOoi aHaopa paccMaTpuBaeTCs Kak MOATUN felikcuca [7].

Jta no3unus Bocxoaut K uiesim K. Bronepa [1], ee pa3gensitor dpaniy3ckue ucciegoBaremu O. [drokpo [9], K. Kepbpat-
Opekkbonu [10], T1. 2K. Knebep [11], Cepuo [13], a Takxxe oTeuecTBeHHbIe MMHTBUCTHI A.A. Kubpuk [3], E.B. TTagyuea [4],
H.A. CpebpsiHckas [6] u ap.

OrmpefieieHHO BO3HUKHOBEHHIO aHA(OpHUecKOM COOTHECEHHOCTH CIY)KAT peajbHO CYIeCTBYIOIUNA KOHTEKCT C
OYEBHJHBIM HabOpPOM CeMaHTHMUeCKHX MpOLeCCOB, aCCOMATHBHBIX CBsi3ed, UMIIMKALUW, TUTIEPOHUMUM, TUTIOHUMUH U T.II.
[71aBHBIM ke B COflep)KaHUM TIOHATUSI aHagopa SIBsieTCsl TIpU3HaK TMOBTOpa, TO eCTb KopegepeHMHOCmb HaWMEHOBaHWN
3JIEMEHTOB B paMKaX 00Cy>K/1aeMOH CUTYaL|H.

Ucxopss W3 TOro, 4ro /Auyo, NpocmpaHcmeo Kak OOBbeKTWBHas peanbHOCTh, (opMa CyLeCTBOBAHUS MaTepHy,
XapaKTepU3yoLIascs MpOTsUKeHHOCTh0 U obbeMoM [8, C. 412] u epems Kak ¢opma Moc/ie/joBaTe/lbHON CMeHB! SIBlIeHHN U
COCTOSIHUM MaTepuy, YHUBepCasbHbIe CBONCTBA KOTOPOTO — [UIUTE/bHOCTh, HEMOBTOPSIeMOCTh, Heobpatumocts [8, C. 150],
SIBISISICh  (DeHOMEHAMU  /IeHCTBUTEIbHOCTH, 00pa3yloT JeHKTUYeCKW «Kapkac» aBTOOMOrpauueckoro TeKCTa, U BCe
JIEKCHYeCKHe ¥ rpaMMaTHyecKre ero eJVHHLIbI CBsS3aHbl eIMHOM ujeell yivia (aBTopa-lepcoHaXka), BpeMeH! U ITPOCTPAHCTRa,
MO)KHO CUMTaTh, UYTO TaKUM 00pa3oM (OpMHDYeTCsl CHCTeMa eAWHHUL] «CyObeKTHO-XPOHOTOMMUYEeCKOH CeMaHTHKW». []aHHbIe
3/IeMEeHTHI 3a/Jal0T JIMUHOCTHBIE U TIPOCTPAaHCTBEHHO-BPeMeHHbIe PaMKU ITPOU3BEI€HMSI, OTIpeZerisisi OTHOIIEHUST K COOBITHSM U
TepCoHa)kaM C TOYKU 3PeHHs] aBTOpa-repost TIOBeCTBOBaHMsI, KOTOPBIN MMeeT CBOIO TO3WIMIO B TIPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMeHHBIX
paMKax.

ABTOpCKMe OCMBIC/eHUsl IIpUoOpeTaoT B >KaHpe aBTOOMOrpauy HOBOE — KOHTEKCTyalbHOe HarlojHeHHe. lcnosb3ys
JedKThuecKre U aHadopuyeckre MapKepbl, KOTOpble CHOCOOCTBYIOT aKTya/lM3aljiid aBTOPCKOM TO3WLUMA W YYacTBYIOT B
(bopMHpOBaHUM CTPYKTYPHOTO M COZEP)KaTeJbHOr0 IPOCTPAHCTBA XYJOXKECTBEHHOTO aBTOOMOrpaMueckoro TeKCTa, OHU
BBITIO/IHSIOT B HEM TakWe (QYHKOMM Kak: (QYHKUUS T[POCTPAHCTBEHHO-TEMIIOPA/JbHON OpHeHTaluH, o0o0LatoLe-
KOHKpeTH3upyromasi GyHKUKs, GYyHKLMS KOHTEKCTyalbHOTO 3aMellleHus, QYHKIMs pa3BepThIBaHUS COZep)KaHWs U (QyHKIUS
MapKHUPOBaHUs aBTOPA U €ro0 TO3WLHH.

3ak/IloueHue

Ha ocHoBaHuM NpoBeJieHHOro aHanu3a 06a30BOI TeOpPeTHYeCKOM JINTepaTyphl, 3aTparuBarollell BOIpoC GyHKIIMOHAIBHBIX
BO3MOKHOCTell [IefIKTUUeCKUX W aHaOpUUYeCKUX 3/71eMeHTOB, CjefyeT IpHU3HaTb, YTO BO3MOXXHOCTH WX MHCIO/Ib30BaHUS
BUZATCS B TOM, 4YTO JaHHble YyKas3are/jbHble MapKepbl IIparMaTMUeckd pe/eBaHTHbI KOMIIOHEHTaM TeKCTOB >KaHpa
aBToOMorpadmu U HeoOXOJUMBI B YC/IOBUSIX BBITIOJIHEHUS UMH pedepeHlanbHbIX (PYHKIMM (COOCTBEHHO /AEHKTUUeCKON U
(GyHKOMI KOHTeKCTyalbHOTO JeMkcuca — aHadopryecKoro U Karaoprueckoro): IPOCTPaHCTBEHHO-TEMITOPaTbHOM
OpHEeHTaLM, KOHKPeTH3MPYIOIasi, KOHTeKCTya bHOTI0 3aMellieHHs] 1 MapKMPOBaHUsI CaMOT0 aBTOpa U ero IMO3ULIUH.
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